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Memorandum o spolupráci

uzavreté podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších právnych predpisov

(dalej len „Občiansky zákonník“)

(ďalej len „Memorandum“)

medzi

Hiavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne nám. č. 1, 814 99 Bratislava

IČO: 00 603 481

zastúpené: Ing. Jakub Mrva, námestník primátora na základe Podpisového poriadku hlavného mesta

Slovenskej republiky Bratislavy účinného ku dňu podpisu tohto Memoranda 

kontaktná osoba: Michal Stano, 

(daiej len „Hiavné mesto")

Biomedicínske centrum SAV, v. v. i.
sídlo: Dúbravská cesta 9, 845 05 Bratislava

IČO: 00 037 869

zastúpené: prof. RNDr. Silvia Pastoreková, DrSc., generálna riaditeľka

f kontaktná osoba: RNDr. Viktória Čabanová, 

 ̂ (daiej len „BMC SAV, v. v. i.“)

á (Hlavné mesto a BMC SAV, v. v. i. dalej spolu aj ako „Strany Memoranda“ a jednotlivo ako „Strana Memoranda“)

t
K Preambula

^  BMC SAV, v. v. i. je multidisciplinárna vedecká organizácia pôsobiaca v oblasti lekárskych a biologických vied.

1:

Problematika komárov zasahuje do mnohých oblastí týkajúcich sa životného prostredia, verejného zdravia, občianskehoi ..........      -..........f komfortu, ekosystémových služieb, biodiverzity a iných, ktoré sú oblasťami, v ktorých ma svoje úlohy aj samosprava.

á Hlavné mesto v ostatných rokoch realizuje na svojom území biologickú reguláciu komárov a iného škodlivého hmyzu s

 ̂ využitím ekologicky zodpovednej metódy -  aplikáciou látky Bacillus thuringiensis israelensis.

i  Strany Memoranda majú spoločný záujem na obojstranne prospešnej spolupráci pri zabezpečení preventívneho
f monitorovania a vyhodnocovania výsledkov monitoringu výskytu tigrích komárov na území Hlavného mesta.

J.
Článok i 

Predmet Memoranda

Predmetom tohto Memoranda je úprava podmienok spolupráce medzi Hlavným mestom a BMCSAV, v. v. i. pri aktivitách 

súvisiacich s zabezpečením preventívneho monitorovania a vyhodnocovania výsledkov monitoringu výskytu tigrích 

komárov na území Hlavného mesta uvedených v článku II tohto Memoranda.

Článok II

Špecifikácia spolupráce a práva a povinnosti Strán Memoranda

1. Hlavné mesto sa na svojom katastrálnom území zaväzuje vykonávať najmä tieto činnosti:

a) postupovať podľa písomného usmernenia BMC SAV, v. v. i. podľa ods. 2 písm. a) tohto článku

Memoranda pri terénnom prieskume výskytu, mapovaní a monitoringu potenciálnych liahnísk tigrích
komárov,

b) vykonávať terénny prieskum, mapovanie a monitoring výskytu potenciálnych liahnisk tigrích komárov,

c) poskytovať BMC SAV, v. v. i. vzorky z terénneho prieskumu, mapovania a monitoringu výskytu 

potenciálnych liahnisk tigrích komárov.

2. BMC SAV, v. v. i. sa zaväzuje vykonávať najmä tieto činnosti:



a) zaslať Hlavnému mestu písomné usmernenie, ktoré bude definovať postup pri terénnom prieskume 

výskytu, mapovania a monitoringu potenciálnych liahnisk tigrích komárov, na základe ktorého bude 

Hlavné mesto postupovať,

b) dodať Hlavnému mestu špeciálny materiál na terénny prieskum (pasca ovitrap),

c) vyhodnocovať výsledky terénneho prieskumu výskytu, mapovania a monitoringu potenciálnych liahnisk 

tigrích komárov,
d) poskytovať všetky vyhodnotenia výsledkov terénneho prieskumu výskytu, mapovania a monitoringu 

potenciálnych liahnisk tigrích komárov Hlavnému mestu,

3. Strany Memoranda sa dohodli, že BMC SAV, v. v. i. má právo:

a) spracovať a publikovať výsledky a poznatky získané pri vykonávaní činnosti dohodnutých v rámci toho 

Memoranda v odbornej literatúre, a to pri súčasnom zachovaní etických princípov publikovania 

vedeckých výsledkov, vrátane uvedenia spoluautorstva aktívne sa podieľajúcich pracovníkov oboch 

Strán Memoranda,
b) v primeranej miere informovať verejnosť o výsledkoch terénneho prieskumu výskytu, mapovania 

a monitoringu potenciálnych liahnisk tigrích komárov.

4. Podrobnú obsahovú náplň spolupráce podľa tohto Memoranda si Strany Memoranda upresnia a odsúhlasia

prostredníctvom svojich kontaktných osôb elektronickou formou.

Článok III 

Trvanie a ukončenie Memoranda

1. Memorandum sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2024.

2. Strany Memoranda sa dohodli, že toto Memorandum môže zaniknúť písomnou dohodou Strán Memoranda.
3. Každá Strana Memoranda je oprávnená vypovedať toto Memorandum aj bez udania dôvodu písomnou 

výpoveďou doručenou druhej Strane Memoranda s trojmesačnou (3) výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť 

prvý deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej 

Strane Memoranda.

4. Každá Strana Memoranda je oprávnená odstúpiť od tohto Memoranda v prípade, ak druhá Strana Memoranda 

poruší v tomto Memoranda dohodnuté povinnosti a zároveň v lehote určenej v písomnej výzve si dodatočne 
povinnosti nesplní. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia písomného odstúpenia druhej Strane 

Memoranda. Odstúpením od tohto Memoranda nie je dotknutý nárok na náhradu škody.

Článok IV 

Komunikácia strán

1. Strany Memoranda sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s týmto Memorandom bude prebiehať 

prioritne elektronicky prostredníctvom e-mailov uvedených v záhlaví tohto Memoranda. Písomnosť doručovaná 

elektronicky na e-mailovú adresu sa považuje za doručenú:
a) okamihom prevzatia v prípade, že prevzatie druhá strana potvrdí, alebo

b) nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá strana prevzatie písomnosti nepotvrdila.

2. Doporučené doručovanie prostredníctvom pošty sa vyžaduje najmäv prípade podstatných okolností trvania tohto 

Memoranda. Za riadne a preukázané doručenie písomnosti doručovanej prostredníctvom pošty sa považuje 

okrem okamihu prevzatia Stranou Memoranda, ktorej je písomnosť adresovaná (ďalej len „adresát"), aj prípad, 

keď:
a) adresát jej prijatie odmietne; za deň doručenia písomnosti sa považuje deň jej odmietnutia,
b) adresát si doručovanú písomnosť uloženú na pošte nevyzdvihne, pričom doručovateľ doručoval 

písomnosť na adresu sídla adresáta uvedenú v záhlaví tohto Memoranda, prípadne na poslednú známu 

adresu adresáta. Za deň doručenia sa pokladá siedmy (7.) pracovný deň, ktorý uplynie odo dňa 

uloženia doručovanej písomnosti na pošte.

Článok V 

Dôverné informácie

1. Strany Memoranda sa zaväzujú zabezpečiť zachovanie mlčanlivosti svojich zamestnancov o všetkých 

informáciách, zistených v súvislosti s plnením tohto Memoranda, skutočnostiach týkajúcich sa činnosti druhej 

Strany Memoranda a informáciách, o ktorých sa Strana Memoranda dozvie v súvislosti so spracovaním dát podľa 
tohto Memoranda. Informácie takto získané sa zaväzujú nezneužiť, ako aj neumožniť prístup k týmto



informáciám, a to aj po skončení účinnosti tohto Memoranda. Strany Memoranda v tejto súvislosť 

preukázateľným spôsobom upozornia svojich zamestnancov na občianskoprávne, pracovnoprávne a iné 

dôsledky, vyplývajúce z porušenia tohto bodu Memoranda. Tým nie je dotknuté právo BMC SAV v. v. i. a činnosti 

z neho vyplývajúce podľa článku II ods. 3 toho Memoranda a tieto nepredstavujú porušenie tohto Memoranda.

2. Za dôverné informácie chránené podľa tohto článku sa nepovažuje informácia a/alebo dokument, ktorý je v dobe 

svojho zverejnenia verejne známy, alebo ktorý je verejne dostupný alebo sa stal verejne dostupným bez 
zavinenia Strany Memoranda, alebo ktorý bol zverejnený v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k Informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov, záväzným nariadením alebo rozsudkom, na požiadanie súdu alebo iného, v zmysle 

zákona, na to oprávneného úradu.

3. Ustanovenia predchádzajúcich bodov tohto článku platia aj po uplynutí doby platnosti tohto Memoranda, a to až 

do doby, kedy sa tieto informácie stanú verejne známymi.

Článok VI 

Záverečné ustanovenia

1. Strany Memoranda si pri spolupráci vzájomne poskytnú všetku potrebnú súčinnosť, najmä sa informujú 
o všetkých dôležitých skutočnostiach týkajúcich sa spolupráce, ktorá je predmetom tohto Memoranda.

2. Pre vylúčenie všetkých pochybností. Strany Memoranda sa dohodíi, že práva a povinnosti vyplývajúce z tohto 

Memoranda budú vykonávať bezodplatne. Strany Memoranda sami znášajú všetky svoje výdavky a náklady 

vzniknuté pri jeho plnení, pokiaľ sa nedohodnú inak.

3. Toto Memorandum je možné meniť a dopĺňať len písomnými dodatkami prijatými obidvomi Stranami Memoranda.

4. Kontaktnými osobami pre plnenie tohto Memoranda sú osoby uvedené v jeho záhlaví.

5. Memorandum nadobúda platnosť dňom jeho podpísania oboma Stranami Memoranda a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka 

v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o síobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákonom o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.
6. Memorandum je vyhotovené v štyroch rovnopisoch s píatnosťou originálu, z ktorých si každá zo Strán 

Memoranda ponechá dva (2) originály.
7. Strany Memoranda vyhlasujú, že sl toto Memorandum prečítali, jeho obsahu porozumeli, súhlasia s ním bez 

výhrad a sú si vedomé právnych následkov podpísania tohto Memoranda.

8. Strany Memoranda vyhlasujú, že Ichzmluvná sloboda nie je žiadnym spôsobom obmedzená, toto Memorandum 
uzatvárajú slobodne, vážne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a je jasným, určitým a verným 

vyjadrením ich vôle, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

v  Bratislave d ň a . . .  V Bratislave dňa .... ^  ®

za Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava za BMC SAV, v. v. i.
Ing. Jakub Mrva prof. RNDr. Silvia Pastoreková, DrSc.

námestník primátora generálna riaditeľka
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